
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

TWENTY-FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME     SEPTEMBER 21, 2025   

REFLECTIONS FOR TODAY:  How can I show greater care for the poor in my daily life? What changes can I 
make to use my resources more wisely? In what ways can I be more generous with my time and talents? How do I     
balance my spiritual priorities with the demands of daily life? What steps can I take to serve God more faithfully in the 
choices I make? 
REFLEXIONES DE HOY: ¿Cómo puedo mostrar mayor interés por los pobres en mi vida diaria? ¿Qué cambios 
puedo hacer para usar mis recursos con mayor sabiduría? ¿De qué maneras puedo ser más generoso con mi tiempo y 
mis talentos? ¿Cómo equilibro mis prioridades espirituales con las exigencias de la vida diaria? ¿Qué pasos puedo dar 
para servir a Dios con mayor fidelidad en mis decisiones? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 1:00 pm.  After 1:00 pm and Fridays by appointment only.             
Closed Saturday and Sunday. 
Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves de 9:00 a. m. a 1:00 p. m. Después de la 1:00 p. m. y los viernes, solo 
con cita previa. Cerrado sábados y domingos. 

This is “Just Coffee” weekend. Cathy will be in the parish hall after the Masses but she will have a  
limited amount of coffee on hand for purchasing. Due to some of the restrictions, the coffee order has 
not yet arrived. If the coffee you normally purchase is not on hand she will be happy to get 
your name and number and call you when it does arrive.  But you can still enjoy her home 
baked cookies. 

The Knights of Columbus are hosting the "Wall of Holy Innocence" on Sat., Sept. 27th and Sunday the 
28th, in the Parish Hall. 
 

The "Wall of Holy Innocents" is a Pro-Life endeavor to inform the viewer of the magnitude of babies 
lost by abortions each year in Arizona. The needles and horrific taking of these innocent lives is           
memorialized by the "Wall of Holy Innocence" for observers to contemplate, pray and discern over 
this needles act. 
We're inviting all parishioners to stop by, view the Wall and say a prayer. 
 

Los Caballeros de Colón presentan el "Muro de la Santa Inocencia" el sábado 27 de septiembre y el 
domingo 28 en el Salón Parroquial. 
 

El "Muro de los Santos Inocentes" es una iniciativa provida para informar al público sobre la                
magnitud de los bebés que se pierden por abortos cada año en Arizona. El "Muro de la Santa                  
Inocencia" conmemora las agujas y la horrible pérdida de estas vidas inocentes, para que los                    
espectadores puedan contemplar, orar y discernir sobre este acto de agujas. 
Invitamos a todos los feligreses a visitar el muro y rezar. 
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Pastor’s Corner      
 

Ordinary Time gives us perspective on Jesus’ motives and mission. We reflect on his miracles, parables, and encounters 
in order to gain such perspective.  
Today we contemplate the meaning behind the parable of the rich man and the steward. On the surface  logically that it 
is about considering what we are using our wealth to achieve. If we have been blessed with material wealth, we must 
manage such wealth in account of how we utilize such a gift for building the kingdom of God. That which much is       
given, much is expected. We are not called to be stingy or greedy, but we are called  to recognize how God has blessed 
us, materially, spiritually, or by way of our talents and gifts, that cost nothing, but by us utilizing them in a magnified 
way to serve the Lord. 
Service to the Lord gives life to us, by way of our generosity. Our generousness is not measured by what we lend, but by 
what we give. God blesses givers, not lenders because the spirit of giving expects nothing in return and permits our          
actions to be conduits of God’s grace. Think about it, is God stingy with his grace or forgiveness with us? No! Thank 
God for that. But rather He is most generous, something that we also strive to be.  
Generosity can be with material wealth but is most understood but our embrace of Christian virtue. We must be                
generous with the virtuous life because we are called to a higher state of being and standard.  
When we are patient, kind, or loving, to a stranger we are generous in the most profound way. In our modern culture, it 
is quite easy to become entitled, and to act accordingly which is never becoming of a follower of Christ.  
This is way Jesus is always challenging people especially those with much, because by having much we have a lot of 
goodness to offer to the Church and community in the gift of ourselves. We should ask ourselves “how might we be 
more present to the way we show our gratitude”? Do we offer criticisms that we ourselves do not live up to, do we             
express the word Thank You now and then to the people who serve us? We find fullness in our faith too when we serve 
others as well. Jesus came to serve not to be served.  
There is nothing more embarrassing when we are gathered with people who profess the Christian life, and who lack due 
discretion in their talk, and practice of Christian virtue.  
We do not adhere to the virtuous life enough, nor engage in helpful reminders in encouraging fellow Christians to keep 
the virtues at the forefront of our lives.  
When was the last time virtue was mentioned in our homes?  We all need to practice it because we are not perfect and 
suffer often in our humanity. We must never be afraid of recognizing our faults, ore hearing about them in Scripture of 
in a homily, because we at least are reminded where we need to implement virtue.  Not one person is perfect, nor should  
we let on as if we are. We must let that sink in, especially as people of faith who are challenged to be the light in the 
darkness by way of how we exchange in the world we live in.   
 
Fr. Michael  

NEW PROGRAM: God and Coffee Please join us each Monday after the daily Mass.  Father Michael will break open 
the word as we study the upcoming Sunday Mass readings in the Parish Hall. Light refreshments will be served.                                                                                                                                                
NUEVO PROGRAMA: Únase a nosotros cada lunes después de la misa diaria. El Padre Michael abrirá la          
palabra mientras estudiamos las lecturas de la próxima misa dominical en el Salón Parroquial. Se servirán           
refrigerios ligeros. 

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 

Our “Granny’s House” ministry is getting excited, but we are still missing an important part of this 
ministry. You possibly are wondering what could that be. Well, it is the children of course!! We still 
have not had any children sign-up. If you would like to enroll your child or children please let the        
parish office know. 
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El Rincón del Pastor    
 

    
El Tiempo Ordinario nos da una perspectiva sobre los motivos y la misión de Jesús. Reflexionamos sobre sus milagros, 
parábolas y encuentros para obtener dicha perspectiva. 
Hoy contemplamos el significado de la parábola del hombre rico y el mayordomo. A primera vista, se trata de            
considerar para qué usamos nuestra riqueza. Si hemos sido bendecidos con riquezas materiales, debemos administrarlas 
teniendo en cuenta cómo utilizamos ese don para construir el reino de Dios. De quien mucho se da, mucho se espera. 
No estamos llamados a ser tacaños ni avariciosos, sino a reconocer cómo Dios nos ha bendecido, materialmente,            
espiritualmente o a través de nuestros talentos y dones, que no cuestan nada, pero que utilizamos de manera                        
magnificada para servir al Señor.  
El servicio al Señor nos da vida a través de nuestra generosidad. Nuestra generosidad no se mide por lo que prestamos, 
sino por lo que damos. Dios bendice a quienes dan, no a quienes prestan, porque el espíritu de dar no espera nada a 
cambio y permite que nuestras acciones sean canales de la gracia divina. Piénsalo: ¿es Dios tacaño con su gracia o con 
su perdón? ¡No! Gracias a Dios por eso. Más bien, Él es sumamente generoso, algo que también nos esforzamos por ser. 
La generosidad puede darse con la riqueza material, pero se comprende mejor al abrazar la virtud cristiana. Debemos 
ser generosos con una vida virtuosa porque estamos llamados a un estado de ser y un estándar más elevados. 
Cuando somos pacientes, amables o cariñosos con un desconocido, somos generosos de la manera más profunda. En 
nuestra cultura moderna, es muy fácil creerse con derecho a todo y actuar en consecuencia, lo cual nunca es propio de 
un seguidor de Cristo. 
Así es como Jesús siempre desafía a las personas, especialmente a quienes tienen mucho, porque al tener mucho              
tenemos mucha bondad que ofrecer a la Iglesia y a la comunidad en la entrega de nosotros mismos. Deberíamos     
preguntarnos: "¿Cómo podemos ser más conscientes de nuestra gratitud?". ¿Ofrecemos críticas que nosotros mismos no 
cumplimos? ¿Damos las gracias de vez en cuando a quienes nos sirven? También encontramos plenitud en nuestra fe 
cuando servimos a los demás. Jesús vino a servir, no a ser servido. 
No hay nada más vergonzoso que reunirnos con personas que profesan la vida cristiana y carecen de la debida                  
discreción al hablar y practicar la virtud cristiana. 
No nos adherimos lo suficiente a la vida virtuosa ni realizamos recordatorios útiles para animar a nuestros hermanos 
cristianos a mantener las virtudes en primer plano en nuestras vidas. 
¿Cuándo fue la última vez que se mencionó la virtud en nuestros hogares? Todos necesitamos practicarla porque no   
somos perfectos y sufrimos a menudo en nuestra humanidad. Nunca debemos tener miedo de reconocer nuestras faltas, 
ni de escucharlas en las Escrituras o en una homilía, porque al menos se nos recuerda dónde debemos poner en práctica 
la virtud. Nadie es perfecto, ni debemos aparentarlo. Debemos dejar que esto penetre en nosotros, especialmente como 
personas de fe que tenemos el desafío de ser luz en la oscuridad a través de cómo interactuamos en el mundo en el que 
vivimos. 
 
Padre Michael  

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am 
Mass on Saturday, September 27th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all.  
Únase a nosotros en la Capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo Rosario después  
de la Misa de las 8:30 am del sábado 27 de septiembre, que es el cuarto sábado del mes. Que Dios los bendiga           
a todos. 

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:    

          Are in Loving Memory of all Aborted Babies.  

Would you like to donate for our altar flowers? 

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the         
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish         
office during regular business hours to make the arrangements.   

   ¿Le gustaría hacer una donación para las flores de nuestro altar? 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para las 
flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial en horario 
de oficina para hacer los arreglos. 
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THIS WEEKS READINGS:     Faithful Living and True Riches 
 

The readings this Sunday  focuses on living with honesty and faithfulness. It calls us to put God above money and what 
we do have to use to serve others. Wealth and possessions are not bad, but they should never control us. God wants us 
to act with fairness, care for the poor, and live in a way that reflects His love. We also hear about prayer and trust and 
that we should pray for  everyone, including leaders, and we should be asking for peace and guidance in the world. 
Faithful living means being honest in small things, using our resources wisely, and choosing God first. Through our 
choices others will see  where our loyalty truly is, because we are invited to live with integrity and kindness every day. 
Our choices should reflect our Catholic Faith and not what other people tell us is the truth of what Jesus teaches. Jesus 
was placed upon that Cross, and no other human should be put on a higher pedestal than Jesus. God sees how we treat 
the poor and the weak and our families. Today’s readings are a warning those who cheat the poor that God will not  
forget their actions. In the Gospel Jesus teaches us that we cannot serve both God and money, nor God and other gods. 
We need to look at our choices and we need to place God first in all things, even above all other people no matter how 
great we think they are. We are reminded in the second reading to pray, for everyone, not adore them,  including those 
that lead us, because God wants everyone saved. This week’s readings are challenging us to use our talents and           
possessions wisely for God’s kingdom. Earthly goods are tools for doing good and helping others. Real security comes 
from love and community, not money or material success. and relationships often thrive where survival depends on  
mutual care. We are encouraged to choose love and connection over wealth, as these are the lasting treasures Jesus calls 
us to seek. Everything we have is entrusted to us by God, and we are called to use it to serve others and to show mercy. 
We need to align our lives more closely with God’s ways. By caring for the poor, praying for others, and being faithful 
stewards of what we have. Let us take these lessons to heart and strive to live each day with justice, generosity, and 
love for others. (PC)  
 

 LECTURAS DE ESTA SEMANA: Vida fiel y verdaderas riquezas 
 
 

Las lecturas de este domingo se centran en vivir con honestidad y fidelidad. Nos llaman a poner a Dios por encima del 
dinero y de lo que tenemos para servir a los demás. La riqueza y las posesiones no son malas, pero nunca deben            
controlarnos. Dios quiere que actuemos con justicia, cuidemos de los pobres y vivamos de una manera que refleje su 
amor. También escuchamos sobre la oración y la confianza, y que debemos orar por todos, incluidos los líderes, y pedir 
paz y guía en el mundo. Vivir con fidelidad significa ser honestos en las cosas pequeñas, usar nuestros recursos                 
sabiamente y elegir a Dios primero. A través de nuestras decisiones, otros verán dónde está realmente nuestra lealtad, 
porque estamos invitados a vivir con integridad y bondad todos los días. Nuestras decisiones deben reflejar nuestra fe 
católica y no lo que otros nos dicen que es la verdad de las enseñanzas de Jesús. Jesús fue colocado en esa cruz, y 
ningún otro ser humano debe ser puesto en un pedestal más alto que él. Dios ve cómo tratamos a los pobres, a los          
débiles y a nuestras familias. Las lecturas de hoy son una advertencia para quienes engañan a los pobres: Dios no 
olvidará sus acciones. En el Evangelio, Jesús nos enseña que no podemos servir a Dios y al dinero, ni a Dios y a otros 
dioses. Necesitamos analizar nuestras decisiones y poner a Dios en primer lugar en todo, incluso por encima de todas 
las demás personas, por muy importantes que creamos que sean. La segunda lectura nos recuerda que debemos orar por 
todos, no adorarlos, incluyendo a quienes nos guían, porque Dios quiere que todos se salven. Las lecturas de esta            
semana nos desafían a usar nuestros talentos y posesiones sabiamente para el reino de Dios. Los bienes terrenales son 
herramientas para hacer el bien y ayudar a los demás. La verdadera seguridad proviene del amor y la comunidad, no del 
dinero ni del éxito material. Y las relaciones a menudo prosperan cuando la supervivencia depende del cuidado mutuo. 
Se nos anima a elegir el amor y la conexión por encima de la riqueza, ya que estos son los tesoros perdurables que Jesús 
nos llama a buscar. Todo lo que tenemos nos ha sido confiado por Dios, y estamos llamados a usarlo para servir a los 
demás y mostrar misericordia. Necesitamos alinear nuestras vidas más estrechamente con los caminos de Dios,            
cuidando a los pobres, orando por los demás y siendo fieles administradores de lo que tenemos. Tomemos estas           
lecciones en serio y esforcémonos por vivir cada día con justicia, generosidad y amor hacia los demás.  (PC) 

                                                          MASS INTENTIONS  09/22/25 to 09/28/25    
 8:30 am Monday, Sept. 22, For the repose of the Holy Souls in Purgatory 
8:30 am Tuesday, Sept. 23, For the intentions of Dorothy Delagrange  
8:30 am Wednesday, Sept. 24, For the intentions of Evelyn Puccio 
8:30 am Thursday, Sept. 25, For the repose of the souls of Richard & Mattie Dooley  
8:30 am Friday, Sept. 26,  For the repose of the soul of Joann Kriz  
8:30 am Saturday, Sept. 27, For the repose of the soul of Mary Anne Mercure                                                                                                                 
5:00 pm Saturday Sept. 27, For the repose of the soul of Dorothy M. Peterson 
7:30 am Sunday, Sept. 28, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure                                                                                                                        
9:00 am Sunday, Sept. 28, For the intentions of Charles & Zoraya Garcia (Anniv.)                                                      
11:00 am Sunday, Sept. 28,  For the repose of the soul of Bartolo Romero 



 5 

 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
09/22 09/23 09/24 09/25 09/26 09/27 09/28 

 8:30 AM  
Mass             

Church 

8:30 AM  
Mass             

Church 

 8:30 AM   
Mass             

Church 

8:30 AM  
Mass             

Church 

 8:30 AM           
Mass                   

Church 

8:30 AM                     
Mass                      

Church 

7:30 AM              
Mass                  

Church 

9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 
 

Confession            
after Mass 

10:00 AM           
Mental 
Health       

Program          
Library 

 
Confession            
after Mass 

"Wall of Holy  
Innocence"              
Parish Hall 

2:00 PM          
Bible Study  
St. Michael 

Rm. 

 
4:00 PM           

Choir Practice 
Church 

   
9:00 AM   Mass                  

Church 

 
6:00 PM  

Bingo         
Parish Hall 

6:00 PM           
Bible Study      
St. Michael 

Rm. 

  
5:00 PM                     

Vigil Mass             
Church 

"Wall of Holy  
Innocence"              
Parish Hall 

 

6:00 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm. 

6:00 PM             
Spanish Dance 

Practice in          
Parish Hall 

 

6:00 PM             
Spanish Dance 

Practice in          
Parish Hall 

"Wall of Holy  
Innocence"              
Parish Hall 

11:00 AM              
Mass               

Church 

MARY’S MANTLE CONSECRATION: This October 28th we will offer an opportunity to begin a 46 day           
preparation for a personal consecration to Mary. The 46 days will consist of daily reflecting, in your own home, on 
short readings, along with fasting one day each week as you can and daily praying the rosary. At the end of the 46 
days, on December 12th, the Feast of Our Lady of Guadalupe, your consecration to Mary will be made.                 
Participating in this consecration can be a wonderful opportunity not only for your own spiritual growth but it 
will also enhance your relationship with Mary and your understanding of Mary as the Patroness of ALL the 
Americas. We are all her children and as such are protected under her “Mantle” and by her motherly care as she 
proclaimed to Juan Diego: “Listen and understand, my little son, let nothing frighten and afflict you or trouble your 
heart...Am I not here, I who am your mother?”  This weekend someone will be available in the parish hall after 
each Mass to answer any questions you might have and sign you up so we can order the book for you to follow. 
The cost is $12.00 and is available in both English and Spanish.                                                                     
CONSAGRACIÓN AL MANTO DE MARÍA: Este 28 de octubre les ofreceremos la oportunidad de comenzar 
una preparación de 46 días para una consagración personal a María. Los 46 días consistirán en reflexionar diari-
amente, en casa, sobre lecturas breves, ayunar un día a la semana según les sea posible y rezar el rosario a diario. 
Al final de los 46 días, el 12 de diciembre, festividad de Nuestra Señora de Guadalupe, se realizará su 
consagración a María. Participar en esta consagración puede ser una oportunidad maravillosa no solo para su 
crecimiento espiritual, sino que también fortalecerá su relación con María y su comprensión de María como 
Patrona de TODAS las Américas. Todos somos sus hijos y, como tales, estamos protegidos bajo su manto y por su 
cuidado maternal, como le proclamó a Juan Diego: «Escucha y entiende, hijo mío, nada te asuste ni te aflija ni tur-
be tu corazón... ¿No estoy yo aquí, que soy tu Madre?». Este fin de semana, después de cada misa, habrá alguien 
disponible en el salón parroquial para responder a sus preguntas y registrarlos para que podamos pedir el libro. 
El costo es de $12.00 y está disponible en inglés y español. 

Do you sometimes feel a little overwhelmed? Do others seem to be enjoying life more than you? Do you have times of 
loneliness and think you might be the only one feeling this way? Well why not come and join our new Mental Health 
Program that will be led by our own Father Michael. The first meeting will take place this Thursday, September 25th, at 
10 am in the parish library. If interested please let the office know that you will be coming, all phone calls are strictly 
confidential. 
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This is the second part of this eight-part series on the Catholic Social Justice and focuses on the principle of Life 
and Dignity of the Human Person 
At the heart of Catholic Social Teaching (CST) lies the principle of the life and dignity of the human person. This              
principle affirms that every individual, regardless of condition, status, or ability, possesses an inherent worth given by 
God. It is the foundation upon which all other Catholic social principles are built, shaping the Church’s moral vision of 
society and its mission of justice and peace. The theological basis of this teaching is that the dignity of the human person 
originates in the doctrine of creation. Scripture teaches that humanity is created “in the image and likeness of 
God” (Imago Dei, cf. Gen 1:26–27). This divine image bestows an inalienable dignity that no earthly power can diminish 
or remove. The Incarnation deepens this truth: in Jesus Christ, God took on human flesh, affirming the value of human 
life in its fullness. The Paschal Mystery—Christ’s suffering, death, and resurrection—further reveals that each human life 
has eternal worth. Thus, the Church insists that dignity is not earned, but intrinsic, flowing from God’s creative and           
redemptive love. This principle has social and ethical implications. Ultimately, this principle rejects all actions that di-
rectly attack human life, such as abortion, euthanasia, genocide, and unjust warfare. Pope St. John Paul II in Evangelium 
Vitae (1995) described life as a sacred gift entrusted to human stewardship, not human ownership. 
Because we uphold human dignity, it requires giving special care to those who are most at risk: the poor, the disabled, the 
elderly, the unborn, the sick, and the marginalized. Society is judged by how it treats its weakest members. 
The Church stresses that dignity extends beyond basic survival and it involves the ability to flourish. This includes access 
to education, work, healthcare, participation in community, and the ability to pursue one’s vocation. 
In today’s world, threats to life and dignity persist on multiple fronts: 
Bioethical concerns: genetic engineering, assisted suicide, and artificial reproductive technologies raise profound moral 
questions. Social injustice: poverty, racism, and human trafficking undermine human dignity. 
War and violence: terrorism, armed conflict, and systemic violence strip life of its sacredness.  
Pope Francis, in Fratelli Tutti (2020), emphasizes that a “throwaway culture” disregards human life, treating people as if 
they are disposable. The antidote, he insists, is a renewed culture of encounter, solidarity, and love. 
The principle of life and dignity calls Catholics to action: 
Personal: to respect and defend life in daily choices, from speech to care for the vulnerable. 
Communal: to build parishes and communities that advocate for life issues, offer resources for pregnant mothers, support 
the elderly, and engage in peacebuilding. 
Public: to participate in civic life by shaping policies that defend human dignity, promote justice, and protect the               
common good. 
The principle of Life and Dignity of the Human Person is the cornerstone of Catholic social justice. It affirms that every 
person is sacred, created in God’s image, and worthy of respect, protection, and love. In defending life and dignity, the 
Church participates in Christ’s mission to bring “life, and life in abundance” (Jn 10:10). As such, this challenges                   
individuals, communities, and nations to build a culture of life rooted in justice, mercy, and reverence for the human            
person. 
 Selected References 
Catechism of the Catholic Church, §§2258–2317 
John Paul II, Evangelium Vitae (1995) 
Second Vatican Council, Gaudium et Spes (1965) 
Pope Francis, Fratelli Tutti (2020)  (DMH)  

Our parish is starting to come alive again from our summer break, with Bible Study Groups, Religious Education            
Classes, OCIA and other events. Some of our groups have mentioned being able to keep up or enhance the classroom 
experience by going online and using FORMED.  This is a program that you can download on to your computer, phone, 
Roku, or Smart TV. Our parish pays for all parishioners to be able to use this application so there is no cost to you.          
Instructions for downloading it to your device can be found in the holders as you enter the hall from the church. (The 
area of the old library). You will also find instructions for doing the Safe Environment Training  there. Remember that 
all volunteers must do the SET in order to participate in any of our ministries here at St. Catherine Laboure.                   
Nuestra parroquia está volviendo a cobrar vida tras las vacaciones de verano, con Grupos de Estudio Bíblico, Clases de 
Educación Religiosa, OCIA y otros eventos. Algunos de nuestros grupos han mencionado que pueden mantener o          
mejorar la experiencia en las aulas conectándose en línea y usando FORMED. Este es un programa que puede descargar 
en su computadora, teléfono, Roku o Smart TV. Nuestra parroquia paga el uso de esta aplicación para todos los              
feligreses, así que no tiene costo. Las instrucciones para descargarla a su dispositivo se encuentran en los soportes al 
entrar al salón desde la iglesia (el área de la antigua biblioteca). También encontrará allí las instrucciones para realizar  
la Capacitación en Ambiente Seguro. Recuerde que todos los voluntarios deben realizar el SET para participar en 
cualquiera de nuestros ministerios aquí en Santa Catalina Labouré. 
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Esta es la segunda parte de esta serie de ocho partes sobre la Justicia Social Católica y se centra en el principio de la Vida y la 
Dignidad de la Persona Humana. 
En el corazón de la Doctrina Social Católica (DSC) se encuentra el principio de la vida y la dignidad de la persona humana. 
Este principio afirma que cada individuo, independientemente de su condición, estatus o capacidad, posee un valor inherente 
otorgado por Dios. Es el fundamento sobre el que se construyen todos los demás principios sociales católicos, moldeando la 
visión moral de la Iglesia sobre la sociedad y su misión de justicia y paz. La base teológica de esta enseñanza es que la             
dignidad de la persona humana se origina en la doctrina de la creación. La Escritura enseña que la humanidad es creada «a 
imagen y semejanza de Dios» (Imago Dei, cf. Gn 1,26-27). Esta imagen divina confiere una dignidad inalienable que ningún 
poder terrenal puede disminuir ni eliminar. La Encarnación profundiza esta verdad: en Jesucristo, Dios se hizo hombre, 
afirmando el valor de la vida humana en su plenitud. El Misterio Pascual —el sufrimiento, la muerte y la resurrección de          
Cristo— revela además que cada vida humana tiene valor eterno. Por ello, la Iglesia insiste en que la dignidad no se gana, sino 
que es intrínseca y emana del amor creador y redentor de Dios. Este principio tiene implicaciones sociales y éticas. En            
definitiva, rechaza todas las acciones que atentan directamente contra la vida humana, como el aborto, la eutanasia, el              
genocidio y las guerras injustas. El Papa San Juan Pablo II, en su Evangelium Vitae (1995), describió la vida como un don  
sagrado confiado a la administración humana, no como propiedad humana. 
La defensa de la dignidad humana exige brindar especial atención a quienes se encuentran en mayor riesgo: los pobres, los  
discapacitados, los ancianos, los no nacidos, los enfermos y los marginados. La sociedad se juzga por cómo trata a sus           
miembros más débiles. 
La Iglesia enfatiza que la dignidad va más allá de la supervivencia básica e implica la capacidad de prosperar. Esto incluye el 
acceso a la educación, el trabajo, la atención médica, la participación en la comunidad y la capacidad de ejercer la propia 
vocación. En el mundo actual, las amenazas a la vida y la dignidad persisten en múltiples frentes: 
Preocupaciones bioéticas: la ingeniería genética, el suicidio asistido y las tecnologías de reproducción artificial plantean             
profundos interrogantes morales. Injusticia social: la pobreza, el racismo y la trata de personas socavan la dignidad humana. 
Guerra y violencia: el terrorismo, los conflictos armados y la violencia sistémica despojan a la vida de su sacralidad. 
El Papa Francisco, en Fratelli Tutti (2020), enfatiza que la "cultura del descarte" ignora la vida humana, tratando a las personas 
como si fueran desechables. El antídoto, insiste, es una cultura renovada del encuentro, la solidaridad y el amor. 
El principio de vida y dignidad llama a los católicos a la acción: 
Personal: respetar y defender la vida en las decisiones diarias, desde la expresión hasta la atención a los vulnerables. 
Comunitaria: construir parroquias y comunidades que defiendan los derechos de la vida, ofrezcan recursos para las madres  
embarazadas, apoyen a las personas mayores y participen en la construcción de la paz. 
Pública: participar en la vida cívica mediante la formulación de políticas que defiendan la dignidad humana, promuevan la  
justicia y protejan el bien común. El principio de Vida y Dignidad de la Persona Humana es la piedra angular de la justicia  
social católica. Afirma que toda persona es sagrada, creada a imagen de Dios y digna de respeto, protección y amor. Al         
defender la vida y la dignidad, la Iglesia participa en la misión de Cristo de traer «vida y vida en abundancia» (Jn 10,10).        
Como tal, esto desafía a las personas, comunidades y naciones a construir una cultura de la vida arraigada en la justicia, la  
misericordia y la reverencia por la persona humana. 
Referencias Seleccionadas 
Catecismo de la Iglesia Católica, §§2258–2317 
Juan Pablo II, Evangelium Vitae (1995) 
Concilio Vaticano II, Gaudium et Spes (1965) 
Papa Francisco, Fratelli Tutti (2020)  (DMH) 

Each parish ministry has been asked to participate in the “Trunk-or Treat” by having one         
vehicle decorated and handing out a treat to those who attend. If any parishioner would like to 
also participate by decorating their trunk and handing out a treat is more than welcome to           
do so. Please let the parish office know that you would like to participate. Vehicles will be          
parking near the front entrance of the church. Please see the fliers on the next page for time and 
date. Watch the bulletin for more information. 

Se ha invitado a cada ministerio parroquial a participar en la iniciativa "Trunk-or Treat"          
decorando un vehículo y repartiendo un obsequio a los asistentes. Si algún feligrés desea               
participar decorando su baúl y repartiendo un obsequio, será bienvenido. Por favor, informe a 
la oficina parroquial sobre su interés. Los vehículos se estacionarán cerca de la entrada principal 
de la iglesia. Consulte los folletos en la página siguiente para conocer la fecha y hora. Esté atento 
al boletín para más información. 
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 **Join us in a heartfelt tribute during our Día de los Muertos celebration, where memories and legacies come alive!** 
Families are cordially invited to craft vibrant altars honoring loved ones who remain forever cherished. If you wish to 
create a meaningful space that honors their life, stories, and enduring influence, we warmly welcome your participa-
tion. Together, let’s embrace this beautiful tradition that weaves together love, art, and eternal remembrance.   

**Altars must be completed by October 31st** and will remain on display through November 2nd, transforming our 
space into a tapestry of shared history and heartfelt homage. Let’s unite to celebrate lives that continue to inspire, even 
beyond time. 💀🌼🕯contact the parish office. 

**¡Únase a nosotros en un sentido homenaje durante nuestra celebración del Día de los Muertos, donde los recuerdos y 
los legados cobran vida!** Las familias están cordialmente invitadas a crear altares vibrantes en honor a sus seres 
queridos que permanecerán para siempre. Si desea crear un espacio significativo que honre su vida, historias e            
influencia perdurable, le damos una cálida bienvenida a su participación. Juntos, abracemos esta hermosa tradición que 
entrelaza el amor, el arte y el recuerdo eterno. 

**Los altares deben estar terminados antes del 31 de octubre** y permanecerán en exhibición hasta el 2 de noviembre, 
transformando nuestro espacio en un tapiz de historia compartida y un sentido homenaje. Unámonos para celebrar 
vidas que siguen inspirando, incluso a través del tiempo. 💀🌼🕯Contacte con la oficina parroquial. 
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Attention Crafters 
The Ladies of St. Catherine will host their Craft Fair on October 24th and 25th, 2025 from 9:00am to 2:00pm in the       
parish hall.  Proceeds from the craft fair benefit the various outreach programs sponsored by the Ladies.  The Ladies 
will once again have their own “boutique" table with hand crafted items for sale, many of which are made by our           
creative parishioners. If you are interested in donating your hand-crafted items, you can contact Connie Heinz at 
602.206.3881 or Ann Hickey at 714.262.8399. All items will be previewed before accepting. We are 
unable to accept anything that is edible.  We appreciate your support. 

Atención, artesanos 
Las Damas de Santa Catalina celebrarán su Feria de Artesanía los días 24 y 25 de octubre de 2025, de 
9:00 am to 2:00 pm., en el salón parroquial. Lo recaudado se destinará a los diversos programas de 
apoyo social que patrocinan. Las Damas volverán a tener su propia mesa de boutique con artículos           
artesanales a la venta, muchos de los cuales son elaborados por nuestros creativos feligreses. Si le             
interesa donar sus artículos artesanales, puede contactar a Connie Heinz al 602.206.3881 o a                          
Ann Hickey al 714.262.8399. Todos los artículos serán revisados antes de ser aceptados. No aceptamos                          
artículos comestibles. 
Agradecemos su apoyo.                                          

 

"Knights October BBQ"  
The Knights of Columbus are hosting their annual October BBQ on Saturday, Oct 11th from 4pm to 7 pm in the hall. 
Tickets are $15 for adults and $8 for kids under 12. You can purchase tickets starting next weekend The menu is smoked 
BBQ pork, BBQ chicken, corn on the Cobb, baked beans, Cole slaw, desert and drinks. Tickets are available after each 
Mass. Come down and try the best BBQ Pork, North of Road 3 North. 
"Barbacoa de Octubre de los Caballeros" 
Los Caballeros de Colón celebran su barbacoa anual de octubre el sábado 11 de octubre, de 16:00 
a 19:00 h, en el salón. Las entradas cuestan $15 para adultos y $8 para niños menores de 12 años. 
Pueden comprar sus entradas a partir del próximo fin de semana. El menú incluye cerdo ahumado 
a la barbacoa, pollo a la barbacoa, maíz Cobb, frijoles, ensalada de col, postre y bebidas.                         
Las entradas están disponibles después de cada misa. Vengan y prueben el mejor cerdo a                
la barbacoa, al norte de la Carretera 3 Norte. 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 

We thank Ryan and Noelle McLaughlin and their son John Paul for hosting the                              Pil-
grim statue of Our Lady of the Globe this month in their home. 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please                                      
contact the parish office.                                                                                                                               
What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 
ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Agradecemos a Ryan y Noelle McLaughlin y a su hijo John Paul por acoger la Imagen                        
Peregrina de Nuestra Señora del Globo este mes en su hogar. 
Si usted y su familia desean acoger la Imagen Peregrina durante un mes, por favor, contacten                  
con la oficina parroquial. ¡Qué privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

In the coming weeks we will be using a lot of the areas under the trees for setting up of different events.  We ask that 
parishioners or anyone driving, please do not park on the grass, or in the dirt areas on both sides of the parking lot. We 
have a lot of open spaces during all Mass times and we prefer that you use the designed parking spots for your vehicles. 

En las próximas semanas, utilizaremos muchas de las áreas bajo los árboles para organizar diversos eventos. Les              
pedimos a los feligreses y a quienes conduzcan que no se estacionen en el césped ni en las áreas de tierra a ambos lados 
del estacionamiento. Contamos con muchos espacios abiertos durante las misas y preferimos que utilicen los lugares 
designados para sus vehículos. 



 11 

 BINGO ……   Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.                                                                
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their                                                     
fun nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm.  Hope to see you there.                                             
For more information contact the Chino Valley Elks Lodge.                                                                                                          

Most people are familiar with the role of the Priest at the liturgy and in the Church.  However, the deacon’s role can be a 
bit of a mystery. Are they mini priests? No. Are they glorified adult altar boys? No.  The role of the deacon in the liturgy 
is one of service. The deacon is an ordained minister who assists the bishop or priest, especially at the Eucharist. The 
deacon is also an ordinary minister of the Eucharist and as such has responsibilities that a lay person cannot do. Lay      
people are defined as those who are not ordained and include non-ordained members of Religious Communities. 
At Mass, the deacon has many functions. These include proclaiming the Gospel after receiving the priest’s blessing. He 
may preach the homily if permitted. He announces the intentions of the Universal Prayer, often referred to as the Prayer 
of the Faithful. A lector can also fulfill this duty. However, deacons usually participate in their creation. The deacon         
prepares the altar and assists in distributing Holy Communion. Lastly, the deacon dismisses the assembly with the final 
“Go in peace.”  
The Deacon is ordained to service in the Church, and that servant role is fed and strengthened by his liturgical role.       
Outside the liturgy, deacons are ordained to serve in charity and pastoral care. They visit the sick, bring Communion to 
the homebound, and engage in works of mercy. Deacons may preside over baptisms, weddings (outside of Mass),            
funerals (outside of Mass), and specific blessings.  
The theological foundation of the deacon is that the deacon represents Christ the Servant, reminding the Church of its 
mission to serve the poor and vulnerable. His liturgical role always points outward to the Church’s call to active charity. 
The two are inextricably linked and cannot be separated.  
Turning to one of the duties, the development and the leading of the Universal Prayer (Prayer of the Faithful) within the 
Mass is an integral part of the deacon’s role as a servant. The deacon, as servant of the Word and charity, gives voice to 
the people’s concerns in the Universal Prayer. His proclamation of the petitions symbolizes the Church’s care for all       
humanity, especially the marginalized. The universal prayer occurs after the homily and Creed (if recited) and before the 
Offertory. It is the people’s response to God’s Word, offering prayers for the Church and the world. The universal prayer 
has a standard structure, similar to the rest of the Mass. The structure of the intentions should follow this format: for the 
needs of the Church; for public authorities and the salvation of the world; for those burdened by difficulties; and for the 
local community, per the Roman Missal.  The priest introduces the prayer and concludes it with a collect; the deacon 
leads the petitions in between. This highlights the deacon’s mediating role—bringing the needs of the people before God 
and the Church.  
La mayoría de las personas están familiarizadas con el rol del sacerdote en la liturgia y en la Iglesia. Sin embargo, el rol 
del diácono puede ser un poco misterioso. ¿Son mini sacerdotes? No. ¿Son monaguillos adultos glorificados? No. El rol 
del diácono en la liturgia es de servicio. El diácono es un ministro ordenado que asiste al obispo o sacerdote,                       
especialmente en la Eucaristía. El diácono también es un ministro ordinario de la Eucaristía y, como tal, tiene                  
responsabilidades que un laico no puede asumir. Se define como laicos a aquellos que no están ordenados e incluye a los 
miembros no ordenados de las comunidades religiosas. 
En la misa, el diácono tiene muchas funciones. Estas incluyen proclamar el Evangelio después de recibir la bendición del 
sacerdote. Puede predicar la homilía si se le permite. Anuncia las intenciones de la Oración Universal, a menudo llamada 
la Oración de los Fieles. Un lector también puede cumplir esta función. Sin embargo, los diáconos suelen participar en su 
creación. El diácono prepara el altar y ayuda a distribuir la Sagrada Comunión. Finalmente, despide a la asamblea con un 
último "Vayan en paz".  
El diácono es ordenado para servir en la Iglesia, y su función litúrgica alimenta y fortalece esa función de servicio. Fuera 
de la liturgia, los diáconos son ordenados para servir en la caridad y la atención pastoral. Visitan a los enfermos, llevan la 
Comunión a los confinados en sus hogares y participan en obras de misericordia. Los diáconos pueden presidir bautizos, 
bodas (fuera de la misa), funerales (fuera de la misa) y bendiciones específicas.  
El fundamento teológico del diácono es que representa a Cristo Siervo, recordando a la Iglesia su misión de servir a los 
pobres y vulnerables. Su función litúrgica siempre apunta hacia el llamado de la Iglesia a la caridad activa. Ambas están 
inextricablemente unidas e inseparables. En cuanto a una de las funciones, el desarrollo y la dirección de la Oración          
Universal (Oración de los Fieles) dentro de la Misa es parte integral del rol del diácono como servidor. El diácono, como 
servidor de la Palabra y la caridad, da voz a las preocupaciones del pueblo en la Oración Universal. Su proclamación de 
las peticiones simboliza el cuidado de la Iglesia por toda la humanidad, especialmente por los marginados. La oración 
universal se realiza después de la homilía y el Credo (si se recita) y antes del Ofertorio. Es la respuesta del pueblo a la 
Palabra de Dios, ofreciendo oraciones por la Iglesia y el mundo. La oración universal tiene una estructura estándar,             
similar al resto de la Misa. La estructura de las intenciones debe seguir este formato: por las necesidades de la Iglesia;  
por las autoridades públicas y la salvación del mundo; por los que sufren dificultades; y por la comunidad local, según el 
Misal Romano. El sacerdote introduce la oración y la concluye con una colecta; el diácono dirige las peticiones entre  
ambas. Esto resalta el papel mediador del diácono: llevar las necesidades del pueblo ante Dios y la Iglesia. 
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